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DE OTTER EN DE KRAB. 

{Eene Soendaneesche dongeng.) 

DOOI 

Da. W. H. Engelmann. 



Dongeng is bij de Soendanezen de algemeene naam vooralle 
mogelijke verhalen, vertelsels, dierfabelen enz. Onder 't volk 
zijn eene menigte zulke dongeng'' s in omloop, doch alleen bij 
mondelinge overlevering, terwijl slechts zeer weinige opge- 
schreven zijn. Enkele zijn berijmd in tëmbang. Daar 't echter 
voor beoefenaren der taal van belang is /jro^a-stukken te hebben , 
die zooveel mogelijk de volkstaal teruggeven, heb ik allengs 
verscheidene dongeng's laten opschrijven. In meer dan één op- 
zicht zijn dergelijke stukken zeer gebrekkig. "Vooreerst doet de 
inlander bij 't schrijven van proza volstrekt geen moeite voor 
een goeden .stijl , en ten tweede sluipen er deels uit zorgeloos- 
heid, deels uit pedanterie, al licht eenige onnoodige vreemde 
(Jav. Maleische en zelfs HoUandsche) woorden in. Van eèn en 
ander zal men ook in de hier uitgegeven ,dongeng blijken vinden, 't 
Was echter mijn plan eene proeve te geven, hoe de inlander 
schrijft en niet hoe hij wel zou kunnen of moeten schrijven : 
daarom heb ik mij , behalve blijkbare schrijifouten , geen ver- 
anderingen of verbeteringen veroorloofd. Zoo heb ik ook de 
spelling onveranderd gelaten met al hare onregelmatigheden (b. v. 
in 't al of niet verdubbelen van medeklinkers , 't al of niet in- 
schuiven van w en _;' tusschen sommige klinkers enz.) ik heb 
dit met opzet gedaan, ten einde anderen in de gelegenheid te 
stellen later mijn systeem van spelling en transscriptie te con- 
troleren, 
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AANTEEKENINGEN. 

Kadoeng sangsang. Oorsprong en beteekenis van dezen bijnaam 
van de otter zijn mij geheel en al onbekend. De meeste bij- 
namen van andere dieren b. v. de aap Mandah zijn mij even- 
eens tot noch toe onverklaarbaar. Boedoeg, dat ik als naam van 
de pad door Dikbuik vertaald heb, is eigenlijk de naam eener 
huidziekte en doelt dus op de gezwollene, oneflene, puistige 
huid van dit dier. De moderne naam van de otter aero is etymo- 
logisch verwant met 't Bataksche «ilo silo (cf. Soend. era , Bat. 
ila). In 'tJav. heet hij lingsang. 

Alam. Hoogst moeilijk is 't ons woord tijd in zijne verschil- 
lende beteekenissen in 't Soend. uit te drukken. Op raad van 
den panghoeloe van Garoet heb ik op deze plaats het Europeesche 
lempo vervangen door 't Arabische alam, dat ook in 'tJav. 
naast djaman gebruikt wordt om een lang tijd^cr^ aan te duiden. 
Tempo is evenwel niet meer geheel te verdringen , daar men er 
reeds een werkwoord van gemaakt heeft neinpo{v))an in den zin 
van '/iemand tijd d. i. uitstel geven.// — Tijd in den zin van 
// geschikt tijdstip // kan men door meudjeuhna vertalen b. v. 
meudjeufma loewang » 't is tijd om te eteu. // Tijdens heet basa , 
dat etymologisch verwant is met 't Jav. masa (mangsa). — Tijd 
in time is money is in 't Soend. te eenenmale onvertaalbaar , 
daar de inlander van de waarde des tijds geen begrip heeft en 
't ook vooreerst niet krijgen zal, zoolang er nog dagelijks met 
de grootste willekeur over. zijn tijd beschikt wordt. In een zijner 
boekjes heeft de panghoeloe van Garoet getracht 't idee van //tijd 
verknoeieli // te vertolken door mitjeun waktoe, doch dit wordt 
niet algemeen verstaan; en een inlander, wien ik vroeg wat 't 
beteekende ten einde hem op de proef te stellen, antwoordde 
mij : //'t uur om te bidden laten voorbijgaan //, want in dezen 
bepaalden zin hebben de Soendaiiezen 't Arabische waktoe (uur) 
overgenomen. 

Baranghakan. 't praefix barang voor werkwoorden , die alsdan 
de neusletter verliezen , dient om de door 't werken uitgedrukte 
handeling geheel algemeen voor te sieWtnh.y.geustiloetahoen 
lamina hhileu pisan barangbere ka kaoela // drie jaren lang 
hebben zij mij volstrekt niets gegeven •- ; geus meunang tiloe pöe 

/iuiinin\ tiloe peuting h^nteu barangdakar //hij had in drie 
dagen en drie nachten volstrekt niets gegeten;// iamha teu 
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barangtjandak «als middel tegen 't in 't geheel niets mee- 
nemen » d. i. '/ om u toch iets meê te geven , om u niet met 
ledige handen te laten heengaan : '/ Baranghakan kan ook be- 
teekeuen -/zich bezighouden met 't eten, 't zij onf 't klaar te 
maken , 't zij , zoo als hier op deze plaats , om 't te zoeken. '/ 
Zoo zegt men van sijar (zoeken) balavg aijar » zich bezig houden 
met den kost te zoeken, w 

Sakadang , dat men volgens 't Jav. met broeder zou kunnen 
vertalen, komt in 'tSoend. alleen voor bij de namen van dieren , 
die in de dongeng optreden. 

Ho* bae poeh. Ho» behoort tot eene klasse van woorden, 
waardoor zich 'tSoend. bijzonder van de verwante talen onder- 
Bchpidt, en die ik, bij gebrek aan beter naam, in navolging 
van sommige inlanders , voorloopig maar oempak basa zal noemen. 
Men kan zej eenigzins vergelijken met onze klanknabootsende 
interjecties in zinnen als : /' plof viel hij op den grond , " in 
zooverre zij even als deze dienen om de handeling sterker te 
kleuren en daardoor levendiger voor te stellen , met dit onder- 
scheid echter dat zij in 't Soend. gebruikt worden van allerlei 
handelingen , waarbij van klanknabootsing geen spraak kan zijn : 
b. V. gek dijoek // hij ging zitten ; '/ kop njatoe » hij at '/ bral 
angkat « hij vertrok ; '/ iret (ook kotret) noeligkeun » hij schreef 
't op * enz. Zoo vindt men in 't vervolg dezer vertelling vijl 

werkwoorden achter elkander elk met eene oempak basa (p ) 

djol dougko, ge&tsila, ijedok nj'êmbah, roj mando bïloek toeng- 
koel. — In 't dagelijksch leven worden ze ook wel allen op zich 
zelf als werkwoorden gebruikt b. v. geus bral '/hij is vertrok- 
ken 'I ; ten dek rlép n ik kan niet in slaap komen , '/ vooral ook 
als Imperativen, b. v. kop //eet,// doeg //ga liggen// enz. — 
Sommige werkwoorden schijnen van zulke woordjes gevormd te 
zijn b. y. ngareret « naar iemand zien // en roeroelreret van ret , 
dat gebruikt wordt als oempak basa bij de verba, die zienht- 
teekenen. 

Kidang is Javaansch en brabbelmaleisch. De Soend. naam is 
méntjïk. Zoo komt later uagara voor in plaats van tSoend. 
dajeuh. Van Maleische woorden gebruikt de schrijver o. a. her- 
haalde malen talkala, manjaoet enz. 

Birigidig of ngabirigidig beteekent beven, niet alleen van 
angst, maar ook van kwaadheid of verontwaardiging. 

Tampa rarapan «'onaangediend// is geheel uit 't Jav. over- 
genomen {(anpa larapan). 
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Kasima «van schrik bevaögen '/ stamt af van 't Jav. •*»"«»« 
//tijger// en beteekent dus eigenlijk de schrik, die men ge- 
voelt als men besprongen wordt door een tijger. 

Dlja als •voornaamwoord van den tweeden persoon heb ik hier 
voor 't eerst aangetroffen ; Rigg geeft 't echter ook op en daarom 
vond ik geen vrijheid 't. in 't meer gewone »lja te veranderen. 

Da is de echt Soendaneesche redegevende partikel , die in 
geschriften meer en meer verdrongen wordt door 'tArab. Jav. 
êabab of aawab. 

Oerang lawoengkeun landrat. De zoogenaamde propositief van 
Boorda , en wel in 't meervoud , is 't eenige geval waarin in 't 
Soend. 't üoogenatimde subjectieve passief voorkomt , b. v. oerang 
paehan >i laten wij hem dooden ; '/ oerang podaran // laten wij hem 
kapot {modar) maken, 't Schijnt evenwel niet noodig te zijn 
dezen vorm te gebruiken, daar rtien ook oerang paehan vindt. 

Dina powejan landrat , 't aanhechtsel an achter potoe is mij 
hier onverklaarbaar. Van powe , dikwijls plat uitgesproken jpoj , 
krijgt men pojan '/zonneschijn hebbende// en van daar mojaa 
II zich in den zonneschijn koesteren. // — Misschien schuilt hier 
een schrijffout. 

Tadjir ganti koe oewang kisas. De assessor, die dit advies 
uitbrengt, is blijkbaar de panghoeloe, die als representant van 
• t Moharamedaansch recht in den landraad zitting heeft, en wiens 
advies geregeld gevraagd en, altans in strafzaken, nooit opge- 
volgd wordt. 
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TRANSSCRIPTTE. 



Ijeu tjarita kadoeiig sangsang baheula alam sagala safo hewan 
bisa keneh ugoetjap ; ari kadoeng sangsarg teja ajeuna ngaranna 
sero. 

Katjarita eta sero teh boga anak hidji kakara oemoer tiloe 
peuting, ari koe iudoengiia di toenda di sisi tjai. Ari indoengna, 
ujaba baraughakan. Sabot euweuli indoeugna eta anakna kapanggih 
koe sakadang keujeup: di tjapit beuteungna datang ka raheut, 
s&rta di seuseup gëtihna hos bae paeh eta atiak sero teh, poen 
keujeup teh njoempoet kana lij ang. Hënteu lila datang indoeugna, 
ari di tendjo anakna geus paeh ; ari di ilikan beuteungna raheut. 
Hoelëng indoeugna mikiran , ten kaharti nóe matak raheut. Geus 
kitoe loewak Kjeuk ngadëpong kana lijang — beh sakadang 
keujeup dina lijang: //Eh! bët aja sakadang keujeup eta dina 
lijang! Tjing kadijeu, sakadang keujeup! kaoela arek nanja ka 
sampejan. " Geus kitoe njampeurkeun sakadang keujeup kasa- 
kadang sero. Tjarek sakadang keujeup: «Eh bët sakadang 
sero, tjalik kadijeu mas! Keur naon tjalik di dinja?" Ari 
tjek poen sero: '/Bo Mas! koela teh katitiwasan; kaoela 
noen , da anak ijeu di deukeut boemi sampejan , kaoela njaba 
balangsijar ; ari datang , anak kaoela bët paeh , //sSrta ra- 
'/heut beuteungna, soegan koe sampejan katingali noe nganiaja 
//ka anak kaoela , poma oelah dipindingan , kaoela hajang njaho. 
'/Tjarek sakadang keujeup: adeuh! bët sampoera! kaoela 
//hënteu njaho jen aja anak sampejan di dinja, ngan aja noe 
//ngaliwat mah , tadi koe kaoela katendjo sakadang kidang sSrta 
//loempat tarik atjir-atjiran , tatapi ari maehan atawa kitoe kijeu 
//mah hënteu kadeuleu, ngan eta bae tadi'' sakadang kidang 
//ngaliwat sSrta loempat atjir-atjiran. Ari anak sakadang sero 
'/paeh sarta raheut beuteungna, sëmoena mah katintjak koe sa- 
//kadang kidang da eta tapak tjeker raheut teh dina beuteungna." 

Tjek sero: //Eh sakadang keujeup, ajeuna kaoela hajang 
//nëmpoehkeun kasakadang kidang, koemaha pëtana? Kaoela 
hajang meunang ganti. // Atoeh, tjarek sakadang keujeup, //gam- 
//pang katjida eta mah: dawa bae ka nagara, oendjoekan ka 
//sang ratoe boehaja di Moehara; kaoela saksina, soepaja meu- 
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»nang boeroehan bae kaoela taiigtoe tlack : uaoji nja saiiggoep? — 
'/Kaoela sanggoep mere saboek tjinde woeloeiig: liajoe oerang 
'/leumpang ka uagara." Geus kitoe toeloej pada indit leiimpaiig 
ka iiagara. Hönteu katjarita di djalamia, katjarita geus dong- 
kap ka paseban bae ngadeuheus ka saug ratoe, doewaan sarila 
banna toengkoel. üipariksa koe sakadang koeja, djaksanagara: 
eta ngomongna sëtitor sërta sila toempang bari noelak tjang- 
keug — birigidig ah eta noe doewaiin — " Maneh teh oerang 
'/inaua? Kitoe deui saha nja ngarau? '/ ïoro djog tampa rarapan 
dataag ka kami, dek uaraou nja pikarëpeun maneli? — Ah 
ah eta noe doewa ngadegdeg, hënteu bisa ngawangsoel kasima 
di pariksa koe raden djaksa; ëuggeus lila kakara bisa ngawang- 
soel. Ari pokna: '/Noen soemoehoen pariksa goesti, ari ngaran 
'/djisim koering sakadang sero, ari ijeu noe hidji sakadang keu- 
jeup, ari nja lëmboer ti paroeng halang — kaoela noen. Ari sa- 
poerwa ngadeuheus ka pajoeueun goesti noen djisim koering 
soemëdja pioendjoek : awitna djisim koering gadoeh anak sahidji 
kakara oemoer tiloe peuting, ari koe djisim koering di toenda 
di sisi tjai , ari koering leumpang nejarigau hakaneun. Hënteu 
lila koering balik nejang anak noe ditoenda teja. Ari datang, 
bet ën^eus paeh anak koeriug teh : diilikan aja tjatjadna raheut 
dina beuteungna. Geus kitoe djisim koering bingoeng teu kaharti , 
tadi •* hënteu raheut taja kitoe kijeu-ajeuna tjatjad sarta paeh. 
Koering teh loewak lijeuk soegan aja tanja-tanja-eun ; ari nga- 
dëpong kana lijang, beh sakadang keujeup dina djëro lijang; 
di tjëloekan koe koering bidjil sakadang keujeup tiua lijang, pek 
koering nanja ka sakadaTig keujeup soegan manggihan atawa 
nendjo anoe nganiaja ka anak koering rehing deukeut ka boe- 
mina. Sakadang keujeup ngawangsoel : Adeuh sampoera , kaoela 
mah hënteu njaho jeu aja anak sampejan diuja, soemawonanoe 
nganiaja kaoela hënteu manggihan, tatapi kaoela manggih noe 
ngaliwat mah tadi — sakadang kidang sarta loempat tarik ngaliwat 
ka lëbah dinja: ari anak sakadang sero paeh sarta raheut beu- 
teungna, sëmoe ■" na pangpaehna teh, tjek sakadang keujeup, di 
tiutjak koe sakadang kidang sakadang keujeup saksina. ïali sa- 
kitoe uoe piatak 'djisim koeriug ngadeuheus ka Goesti soemëdja 
njoehoenkeun hoekoeman , rehing kitoe pëtana kaoela noen. 
. Geus kitoe tret di toeliskëun tjaritaanana sakadang sero koe 
sakadang koeja djaksa. Toeloej di oendjoekkeun ka sang ratoe 
boehaja: di aos koe sang ratoe, geus kahartos. Ladjëng nim- 
balan ka djaksa, jeu kocdoe ugahatoeranan tjalik sang ratoe 
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maoeng. Pek raden djalcsa ka paseban miwarang sahidji mantri 
uoe bisa leuinpang kadarat, djëuëugari sakadang baiigkong 
boedoeg, inawa soerat ngatoeraiiaii tjalik sang ra toe. Baugkong 
boedoeg geus toeloej. Teu katjarita di djalanua, katjarita geus 
tëpi ka sang ratoe. Toeloej soerat disauggakeun , ditampi koe 
sang ratoe sarta toeloej di aos , geus kahartos jeu di hatoeranan 
tjalik koe sang ratoe boehaja. 

Geus kitoe sang ratoe maoeng njaoer djaksa monjet niandah , 
pandakawannana sakadang peutjang patjalang; njaoer deui toe- 
menggoeng loetoeug , rangga owa , mantri soerili , demang heu- 
lang: di tjandak nëpoengan sang ratoe boehaja ka Moehara, 
Teu katjarita di djalanua, katjarita geus tëpi bae ka Moehara. 
Ladjëng koempoelan di pantjaniti batoe datar tjadas ngampar, 
inihatoer prëkawis pangdawana sakadang séro; soerat diwatja 
koe sakadang koeja djaksa Moehara di pajoenën djaksa monjet 
niandah ti darat. Koe sang monjet mandah geus kaharti /' Ijeu 
prëkara bangët katjida, sakadang kidang kadawa maehan anak 
sakadang sero. '/ Geus kitoe raden monjet mandah reret kapanda- 
kawan sakadang peutjang: //Eh peutjang! denge koe tjeuli dija 
u masing kadenge, ajeuna maneh koedoe leumpang njaoer sakadang 
//kidang sarta koedoe kairingkeun, lamoen baha talijan; iring- 
// keun masing këntjëng , oelah lila , beurang peuting oelah 
// kandëg , karana sakadang kidang kasangkoet prakara — koe sa- 
// kadang sero kadawa maehan anakna sakadang sero. Tah ! kitoe 
// noe matak koedoe ka-iringkeun koe maneh sakadang kidang." 
Sakadang peutjang kantjad kintjid tjoelang tjileung sësëgor bari 
molotot. Teu katjarita di djalanua, katjarita geus tëpi bae ka 
sakadang kidang. Sa djongdjongan teu bisa ngomong olohok bari 
molotot. Geus lila sakadang kidang ho-okeun: //Aja djalma 
// datang molotot taja omongna. // Geus kitoe sakadang peutjang 
ngomong bari sëntor : // Eh sakadang kidang silaing teh di 
// saoer koe djoeragan djaksa monjet mandah srawoeh koe sang 
// ratoe tapi lain ka nagara oerang , ka nagara Moehara -^- di sang- 
//koet prakara koe ratoe boehaja. Ari noe djadi prakara nja 
//silaing pisan didawa koe sakadang sero — saksina sakadang 
//keujeup, jen sakadang kidang teh maehan anak sakadang sero : 
// pangpaehna ditintjak koe sakadang kidang. Sakitoe silaing uoe 
// matak disaoer këntjëng kabinabina , lamoen baha silaing bakal 
// ditalijan , sabab tangtoe silaing digantoeng di Moehara. // Geus 
kitoe sakadang kidang rëg ngahoelëng krana teu pisan roemasa 
boga dosa, tatapi sëmoena hese narapikna, eta' prakara make 
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saksi kitoe. Geus kitoe sang ki^ang nanja ka patjalang sang 
peutjaug koemaha pétana soepaja salainët sareieja: tjing, inasl 
koemaha rasijahnaP Tjarek poen patjalang. "Th! eta mahgam- 
n pang katjida : bab maehan hSnteu pisau " , ari loeinpat mali 
/'taritna, sarta djalan kadinja; ari noe matak loempat tarik 
II sabab aja kasijeuu ngadenge sakadang mërak soesoerakan — kitoe 
"bae, hajoe geura indit. // Geus kaharti koe sakadang kidang, 
toeloej indit di-iringkeun koe mas patjalang. Teu katjarita di 
djalauna, katjarita geus datang bae ka Moehara. Toeloej bae 
ngadeuheus ka pantjaniti batoe datar djol dongko, gek sila, 
tjedok njembah , roj mando , höloek toengkoel sëmoe noe adjrih 
katjida. Geus kitoe reret Raden Djaksa monjet mandah ka 
sang kidang. Eh sang kidang! di priksa koe sang ratoekoedoe 
oendjoekan noe troes trang, oelah mflengkir oelah linjok oelah 
bohong, masing trang sa ënjana pisan, jen ajeuna nianeh di 
dawa koe sakadang sero , sakadang keujeup saksina — sakadang sero 
anakna ' di paehan koe maneh ditintjak bouteungna datang ka 
paeh, tatkala maneh loempat tarik atjir-atjiran. Tjik, koemaha 
eta maneh trima— mangke maneh tangtoe ditepoengkeun. Noen, 
soemoehoen : ari maehan kóering teu trima , ari loempat tarik 
mah trima; ari noe matak loempat tarik sabab aja kasijeuu 
ugadenge sakadang mërak soesoerakan. Geus kitoe raden djaksa 
nimbalan deui njaoer sakadang mërak : n Ajeuna patjalang maneh 
indit deui , sakadang mërak disaoer kasangkoet prakara maehan 
anak sakadang sero geuwat masing këntjëng beurang peuting 
oelah kandëg ; baha talijan. // Geus kitoe patjalang toeloej njaoer 
sakadang mërak. wEh! sakadang mërak! Silaing disaoer koe 
(^joeragan djaksa monjet mandah timbalan ratoe koedoe kairing- 
keun bae, aja prakara bangët katjida , kasangkoet prakara maehan 
anakna sakadang sero — saksina sakadang keujeup — pangpaehna 
katintjak koe sakadang kidang tatkala loempat tarik, ari sakadang 
kidang pangloempatna tarik koe sawab ngadenge sakadang mërak 
soesoerakan. // Tjek sakadang mërak : //Bo atoeh koemaha pëtana , 
mas patjalang! piwangsoelën ka ratoe?// //Eh! gampang katjida : 
soemoehoen, kitoe noe matak soesoerakan sabab ngadenge sa- 
kadang doedoet titir. Geus kaharti , sakadang mërak toeloej 
indit di-iringkeun koe patjalang. Teu lila djol datang ka paseban 
ngadeuheus ka pantjaniti batoe datar. Reret raden djaksa monjet 
mandah: //Eh sakadang mërak! ajeuna maneh di dawa* maehan 
anakna sakadang sero — sakadang keujeup saksina — pang 
paehna teh katintjak koe sang kidang tatkala loempat tarik, 
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ari sang kidang paiigloempafea tarik ngadetige sora sakadang 
nierak soesoerakau.// Ngawangsoel sang mërak ; soemoehoen koeriug 
soesoerakan sabab ngadenge sang doedoet titir. Ngawangsoel 
sang doedoet soemoehoen koering titir , sabab kof ring nendjo . 
sang koenang ■■ mawa. ^ obor noe matak titir." Geus kitoe 
djaksa reret deui ka patjalang: «Ajeuna inaneh koedoe leum- 
» pang deui , saoer sang koenang'' , sarta koedoe iringkeün koe 
// rnaneh këntjëng teu meunang lat. " Sang pentjang patjalang 
indit deui njaoer sang koenang.'' Teu katjarita di djalauna, 
katjarita geus tëpi bae ka sang koenang''. Eh! sang koenang''' 
silaing disaoer koe djoeragan djaksa monjet mandah timbalan 
ratoe : kaiimbat prakara maelian anakna sang sero — sang keu- 
jeup saksina — ari pang})aehna teh katintjak koe sang kidang 
tatkala loempat tarik ; sang kidang noe matak loempat ngadenge 
sang mërak soesoerakan : sang mërak soesoerakan ngadenge sang 
doedoet titir: sang doedoet titir sabab nendjo sang koenang"* 
mawa obor: //Bo tarima koela mawa obor koemalia nja piwaug- 
soelëu ka ratoe ? // 

Ui ! gampang eta mah : 'soemoehoen mawa obor da nendjo sa- 
kadang papatong ngalajang bae di awangi". Geus kaharti , sang 
koenang'' indit. Teu katjarita di djalanna, katjarita geus tëpi 
bae ka pantjaniti ngadeuheus ka raden djaksa monjet mandah. 
Reret — // Eh ! sang koenang'' , maneh di dawa maehan anakna 
sakadang sero — sakadang keujeup saksina — ari pangpaehna 
katintjak koe sang kidang tatkala loempat tarik ; ari sang kidang 
loempat tarik sabab ngadenge sakadang mërak soesoerakan; sang 
mërak ënja soesoerakan ngadenge sang doedoet titir; sang doe- 
doet ënja titir sabab nendjo sang koenangi" mawa obor. //Soemoe- 
hoen koering mawa obor sawab nendjo sakadang papatong ngala- 
jang bae di awang"* , noe matak mawa obor kaoela noen. // Reret 
raden djaksa ka patjalang : // saoer deui sakadang papatong , 
koedoe ka-iringkeun masing këntjëng oelah kandëg : kasangkoet 
prakara. // Indit patjalang kantjad kintjid. Teu katjarita di dja- 
lanna katjarita geus nëpi bae.// Eh! sakadang papatong silaing 
ajeuna disaoer ka nagai-a Moehara koe djoeragan djaksa monjet 
mandah; silaing ka sangkoet prakara maehan anakna' sakadang 
sero — sakadang keujeup saksina — pangpaehna teh katintjak 
koe sang kidang tatkala loempat tarik : sang kidang noe matak 
loempat sawab ngadenge sang mërak soesoerakan; sang mërak 
noe matak soesoerakan sawab ngadenge sang doedoet titir ; sang 
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(loedoet uoe matak titir sabab neiidjo sang koenaiig i" mawaobor; 
saug koeuaug"* uoe matak mawa obor sabab neudjo sakadaug pa- 
patoug ngalajaug bae di awaugi*. Bo euja kaoela ngnlajang di 
awang'', koemaha piwaugsoeleuii , mas patjalaug? — "Qampaug 
eta mah ; önja kaoela ugalajang di awang"* sabab neudjo sakadaug 
keujeup kahilir kagirang mawaï" tjagak. » üeus kaharti, «hajoe 
oerang indit. n Toeloej kanagara. Katjarita geus nëpi ka pan- 
tjaniti batoe datar tjadas ngampar. Toeloej iigadeuheus ka radeu 
djakaa monjet mandah. Reret radeu djaksa : n Eh sakadaug pa- 
patong maueh kasaugkoet prakara maehan anakna sakadaug 
sero — sakadaug keujeup saksiua — pangpaehna teh katintjak 
koe sang kidang tatkala loempat tarik; saug kidaug uoe matak 
loempat tarik sawab ugadenge saug mërak soesoerakan, saug 
mërak uoe matak soesoerakan sawab ugadenge saug doedoet titir : 
sang doedoet noe matak titir sabab neudjo sang koenang'' mawa 
obor, sang koenang'' noe matak mawa obor sabab nendjo sang 
papatong ngalajaug bae di awang"*. Noen soemoehoeu ugalajang 
di awangi* , sabab koeriug neudjo sakadaug keujeup mawa f* tjagak 
kahilir kagirang ban njapitan beuteung boedak , gëtihna di seu- 
seupau. >i Geus beres noe lima ponggawa sarta geus kapriksa 
koe radeu djaksa monjet maudah. Geus taja manah salëmpang 
diua saliraua; babari di papaj ka asalna deni. Geus kitoe radeu 
djaksa monjet mandah oendjoekan ka sang praboe ratoemaoeug, 
jeu geus sadija baris saksi lima djëlma. Isoekan mah soemangga 
oerang lawoeugkeun landrat gëde di pajoeneuu sang praboe , 
ratoe"* sami koempoel sarëug para ponggawa sadaja taja noe kaliwat 
sahidji atjan. Kotjap isoekua diua powejan landrat dinagara 
Moehara di pantjaniti. Noe tjalik diua tëmpat landrat. 1. Sang 
ratoe boehaja, 2. toemënggoeng tjoetjoet 3. rangga loebang, 4. 
dëmang kantjra, 5. sakadaug koeja hop-djaksa; — sakitauana 
sakadang sero , saksiua sakadang keujeup. Geus beres , priboemi 
pada geus tjaralik. Soemping semah ti darat 1. sang ratoe maoeng 
2. toemën^oeng loetoeng, 3. rangga owa 4. mantri soerili, 5. 
dëmang heulang, 6. sakadang monjet mandah djaksa, 7. Saka- 
dang peutjang patjalaug; — Lima sakitan 1. Sakadang kidaug , 
2. sakadang mërak, 3. sakadang doedoet, 4. sakadang koenang"*, 
5. sakadang papatoug. Sadaja geus beres tjaralik: ratoe tjalikna 
diua korsi majvoenan medja: djaksa djeuug para ponggawa tja- 
ralik majak"* beres diua samak , sakitan di tëpas pantjaniti. Kotjap 
noe mariksa sakitan raden djaksa sakadaug koeja pa-pajoen"* djeuug 
raden djaksa monjet mandah. 
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Njaoer ka sakadaiig sero. // Eta sakadaug sero inaneli oeng 
kaloelioer" Tjat sakadaug sero oeiiggali Radeu djaksa mariksa: 
'/ eh sakadaug sero ! maueh tjiug geura njarita koemaha asalna. // 
Tjedok njëmbah ki sero : // Noen soemoehoen paritsa goesti 
awitua djisim abdi gadoeh anak sahidji kakara oemoer tiloe 
peuting, koe djisim koering di toenda dina' gawir sisi tjai, 
ari djisim koering toeloej leumpaug balang sijar. Hënteu lila 
koering baJik nejang anak, ari ditejang geus paeh sarta tja- 
tjad, ralieut dina beuteungna. Geus kitoe koering bingoeng 
katjida dek nanja, taja tanja-eun. Geus kitoe koering loewak 
lij enk ngadëpong kana lijang: beli sakadaug keujeup dina 
lijaug. Di tjëloekan koe koering, sëg.bidjil ujampeurkeuu ka 
koering.- Tjarek koeriug: Eh sakadang keujeup! Kaoela katiti- 
wasan tadi koela noenda anak di dijeu deukeut ka boemi sampe- 
jan; ari datang nejang anak geus paeh sarta raheut beuteungna, 
soegan koe sampejan kanjahowan noe ngauiaja anak kaoela. 
Adeuh koela mah teu njaho aja boedak sampejan di dinja , soema- 
wona noe ngauiaja teu kapanggih ; tatapi koela nendjo noe djalan 
kadinja sarta loempat tarik atjiratjiran sakadang kidang , sëmoe'' 
na uja eta noe nintjak kana eta beuteuiig boedak , mowal sahada 
ngan eta noe ngaliwat. Kitoe awitna kaoela noen. // — Djaksa 
maiiksa deui ka sakadang keujeup : //Koemaha kanjaho maneh? // 
■"Soemoehoen nja kitoe pisau raos djisim koering nja 'eta pisan 
noe ngauiaja teh.// Timbalan moendoer. //ïjing madjoe sakadang 
kidang. // Sor sang kidang Kaloehoer madjoe. Djaksa mariksa : 
//Eh sakadaug kidang, koemaha kadengeeta tjaiitaannana sakadang 
keujeup ? — //Noen soemoehoen kakoeping , tatapi ari maehan mah 
teu pisan, ngan loempat tarik soemoehoen: noe matak koering 
loempat tarik sawab ngadenge sakadang mërak sosowak.// Sor deui 
sakadang mërak madjoe. Timbalan : // Koemaha sang mërak 
kadenge koe maneh tjarita sang kidang? — Ngawaugsoel 
sang mërak : //noen soemoehoen kakoeping pisan koe djisim koering, 
sarëng trima soesoerakan sabab ngadenge sakadang doedoet 
titir//. Sor deui sakadang doedoet. Timbalan; // Tjing koemaha eta 
sang doedoet kadenge tjarita sang mërak? Wangsoel sang doe- 
doet : //Soemoehoen koering titir sabab nendjo sakadang koenang'' 
mawa obor//. Sor sang koenangi". Timbalan: //tjing sang koenang'' 
kadenge koe maneh tjaritana sang doedoet? //Noen soemoehoen 
kakoeping pisan sarëng trima koering mawa obor sabab nendjo 
sakadang papatong ngalajangdi awang"".// Sor papatang timbalan : 
X (XIV). 25 
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"Tjiiig papatong eta katlengc koe maneli tjai-itana sang koenaiig'' ? 
Ngawaugsoel sang papatong : «Noen soemoehoeu kakoeping pisan , 
sarong trima ngalajang diawang"" sabab nendjo sakadang keujeup 
kahilir kagirang mawa'' tjagak sarta bari njapitan beuteung 
boedak gëtihna diseusenpan koe sakadang keujeup noe matak 
ngëdjat loempat ka awang'' djisim koering kaoela noen. Geus kitoe 
djaksa malik mariksa ka sakadang keujeup: Eh sang keujeup 
tjing maneh masing trang, oelah bohong linjok, ajeuna maneh 
.geura manjaoet. Seg. bae sakadang keujeup ngaboedah soengoetiia 
hënteu bisa ngawaugsoel, paparoengkoetan hënteu poejoeh. 
Q&t parapouggawa ti darat soerak para asesor ënggeus moepakat 
sadaja jen sakadang keujeup eleh adoena tëtëp salahna. Sang 
ratoe maoeng ngandika eh para asesor eta koemaha pilioe- 
koemaneunan^i noe kitoe pëtana moepakatna djeuug sadaja. Oen- 
djoekan asesor nomër 

N*. I. hoekoemanana sakadang keujeup kisas moedoe di gantoeng. 
No. 2. id. id. id. id. id. 

N». 3. (tadjir gauti koe oewang kisas). 
N«. 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 id. id. 

Geus di poetoes koe sang ratoe boehaja sarëng sang ratoe 
maoeng: poetoesanana hoetang pati taoer pati. Ijeu sabab di 
hakan djadma sakadang keujeup sa-anakna poetoena djadi parab 
sakadang sero palawasna. 

Tamat tjarita. 
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VERTALING. 



Dit is eene vertelling van de otter, uit den ouden tijd toen 
al de dieren nog spreken konden. (De otter, die vroeger ka- 
doeng sangsang heette, wordt tegenwoordig sero genoemd). Er 
wordt verhaald , dat die otter een jong had pas drie dagen oud. 
De moeder zette 't neer aan den kant van 't 'water en ging 
zelf' uit om eten te zoeken. In hare afwezigheid werd dat jong 
daar gevonden door de krab; deze prikte 't in zijn buik, zoo- 
dat 't bloed er uit kwam, en zoog dit op, zoodat de jonge 
otter stierf. De krab verschool zich daarop in een kuil. 't Duurde 
niet lang of de moeder kwam terug; zij zag reeds van verre 
dat haar jong dood was: nader bezien bleek 't dat zijn buik 
opengereten was. Zij peinsde en begreep er niets van, hoe dat 
kwam. Rondkijkende viel haar blik op die kuil, en zie! daar 
zat de krab in. //He, daar zit de krab in die kuil: kom hier, 
krab ! ik heb u iets te vragen.// Daarop kwam de krab , zeggende : 
//He, otter! kom hier zitten; waartoe daar gindsch?// De otter 
sprak: //Och vriend! ik heb daar een ongeluk gekregen: terwijl 
ik ging eten zoeken , heb ik mijn kind daar neergezet digt bij 
uwe woning; terugkomende- vond ik hem dood en zijn buik 
opengescheurd. Misschien hebt gij gezien wie mijn kind mis- 
handeld heeft. Wind er geen doekjes om , wapt ik verlang 't 
te weten.// Daarop antwoordde de krab; //Pardon! ik wist niet 
eens, dat uw kind daar was; alleen weet ik, dat er zoo even 
iemand voorbijgegaan is namelijk 't reebokje, en ik zag, dat 
hij • heel hard liep , maar van uw kind dooden of zoo iets heb 
ik niets gezien, alleen dit dat hij liep zoo hard als hij kon; 
zoo nu uw kind dood en zijn buik opengescheurd is, is hij 
mogelijk door 't reebokje getrapt, daar die wond in de buik 
de sporen draagt van zijne pooten.// //Dan wil ik 't op t ree- 
bokje verhalen,// zeide de otter: //hoe moét ik dat aanleggen, 
want ik wil schadevergoeding hebben.// //Wel, dat is immers 
zeer gemakkelijk , zeide de krab ; ga maar klagen naar de hoofd- 
stad , geef 't aan bij den Koning Krokodil te Moehara , ik ben 
uw getuige; als ik er mijn loon voor krijg, wil ik bepaald; 
wat belooft gij?// /'Ik beloof u een zwarten gebatikten gordel; 
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koin laat ons gaan naar dn stad." Daarop vertrokken beide naar 
de hoofdplaats. Wat er onderweg gebeurde wordt niet verteld; 
alleen wordt er verhaald dat /ij op de paseiau aankwamen om 
te verschijnen voor den Koning. Beiden zaten ze met gekruiste 
beenen en neergebogen hoofd. De Schildpad, de djaksa ter 
hoofdplaats, ondervroeg hen op snaauwendeu toon, terwijl hij 
gezeten was met een voet op zijn dij en de handen aan zijne 
heupen geslagen. Beiden beefden, toen hij hen vroeg: //Waar 
zijt gij van daan , hoe is uw naam ? Wat wilt gij , dat gij zoo 
maar onaangediend bij mij komt?'/ Ze sidderden van vrees op 
deze vragen van den Raden Djaksa, en konden geen woord 
uitbrengen. Eindelijk na lang wachten antwoordde de Otter: 
"Wanneer ik op de vraag vau mijnheer mag antwoorden , mijn 
naam is Otter, en deze ééne hier is de Krab, beide uit de 
kampoeng paroevg kalang. Ik waag 't voor mijnheer te ver- 
schijnen , omdat ik eene aangifte te doen heb ; ik had namelijk 
een jong, pas drie dagen oud. Ik zette het neer aan den kant 
van 't water en ging uit om eten te zoeken, 't Duurde niet 
lang of ik kwam terug om naar mijn kind te kijken, en zie! 
't was dood. Toen ik 't nader bekeek, was hij misbandeld en 
zijn buik opengescheurd. Ik was verbijsterd en begreep volstrekt 
niet , hoe hij zoo even nog gezond eu wel was , en nu verminkt 
en dood. Daarop keek ik rond naar alle kanten, of er iemand 
was , dien ik er naar vragen kon. Zoo kijkende , viel mijn oog 
op een kuil, en zie! daar zat de Krab in Op mijn geroep 
kwam hij uit zijn kuil te voorschijn. Ik vroeg hem of hij soms 
den moordenaar van mijn kind tegen gekomen was of gezien had, 
daar 't digt bij zijn huis was. De Krab antwoordde mij daarop: 
Pardon! ik wist niet eens dat uw kind daar was, en dengene 
die hem mishandeld heeft ben ik niet tegen gekomen; alleen 
is hier pas even iemand voorbijgegaan , 't reebokje , en hij liep 
heel hard gindschen weg op. Zoo nu de jonge otter gedood en 
zijn buik opengescheurd is , zeide de Krab , is zijn dood waar- 
schijnlijk veroorzaakt door dat 't reebokje hem getrapt heeft, 
zooals de Krab getuigen kan. Dit is de reden dat ik mij tot 
mijnheer wend ten einde om recht té smeeken, daar dit de 
weg daar toe is." 

Dit geheele verhaal van de Otter werd door den Djaksa 
Schildpad opgeschieven , en ter kennis gebracht van den Koning 
Krokodil. Toen deze 't gelezen en begrepen had, gaf hij on- 
middelijk bevel aan den Djaksa om den Koning Tijger uit te 
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noodigen tot eeu bezoek. De "Radeu Üjaksa spoedde zich naar 
de paseljan en gelastte een mantri , die over land kon gaan , met 
name de pad Dikbuik, om den uitnoodigingsbrief naar den 
Koning te brengen. De pad Dikbuik ging dadelijk op marsch. 
Van zijn toclit wordt niets verhaald , alleen wordt verhaald dat 
hij bij den Koning kwam en den brief indiende, die door den 
Koning aangenomen werd. Hij las hem en begreep er uit, dat 
hij door Zijne Majesteit de Krokodil tot eeu bezoek werd uit- 
genoodigd. 

Daarop riep Z. M. de Tijger zijn Djaksa, de Aap Mandah 
met diens pandakawati, 't Dwerghert, die als gerechtsdienaar 
fungeerde; verder riep hij nog de ïoemënggoeng Loetoeng 
(zwarte aap), den Rangga Owa (slingeraap), den Mantri Soerili 
(grijze aap) en den Dëjnang Valk: deze werden allen meege- 
nomen op zijn bezoek bij Z M. den Krokodil te Moehara. 

Daarop was er vergadering in de pantjaniti op eene vloer 
van rotsblokken, ten einde de aanklacht van de Otter mede te 
deelen. 't Stuk werd voorgelezen door de Schildpad, djaksa van 
Moehara, ten overstaan van den djaksa van 't vasteland, de 
Aap Mandah. Deze begreep 't: '/dat is een zeer gewigtige zaak,'/' 
zei hij; "'t Reebokje aangeklaagd van moord gepleegd op 't jong 
van de Otter.'/ Daarop wendde hij zich tot zijn panddkawan 
het Dwerghert. «Gij Dwerghert! lioor met uwe ooren en luister 
'/goed: gij moet 't Reebokje gaan roepen en hem hierheen be- 
//geleiden ; als hij weerspannig is , bind hem dan maar : gij 
//moet hem heel spoedig brengen en niet lang uitblijven, en u 
'/nergens ophouden, noch bij dag noch bij nacht, want'tRee- 
"bokje is in een regtszaak betrokken en door de Otter aange- 
"Maagd wegens 't vermoorden van zijn kind. Dat is de reden 
'/waarom gij 't Reebokje moet hierheen brengen.// 't Dwerghert 
spoedde zich voort, met giBote oogen overal rondkijkende en 
grommende. Wat er onderweg met hem gebeurde wordt niet 
verhaald : alleen wordt vertdd dat hij bij 't Reebokje aankwam. 
In 't eerste oogenblik kon hij niet spreken : hij stond met zijn 
mond vol tanden en staarde hem aan. Dit duurde een heele poos, 
tot dat 't Reebokje zijne verbazing lucht gaf door te zeggen : "Kijk 
daar is me een vent, die met open oogen staat te kijken zonder 
een woord te spreken." Toen sprak eindelijk 't Dwergliert op 
grommenden toon: "Hoor eens. Reebokje, gij wordt geroepen 
door den djaksa, de Aap Mandah en door den Koning, doch niet 
naar onze stad maar naar Moehara, daar gij door Z- M, den 
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" Krokodil betrokken zijt in eeue rechtszaak. Die zaak is dat 
II gij zelf aangeklaagd zijt door de Otter , op getuigenis van de 
//Krab, dat gij 't jong van de Otter gedood hebt door hem te 
// trappen. Dit is de reden , dat gij heel haastig geroepen wordt : 
//als gij weerstand biedt, wordt gij geboeid, daar gij toch be- 
// paald te Moehara wordt opgehangen. // 't Reebokje verschrikte 
en peinsde , daar hij zich volstrekt van geen schuld bewust was : 
doch , naar 't zich liet aanzien , was 't moeilijk te ontkennen , 
daar er zoo'n getuige in de zaak was. Hij vroeg den patjalang 
't Dwerghert om raad : // Hoe moet ik 't toch aanleggen om vrij te 
kome» ? ts daar ook een middel op ? // // Wel , dat is heel ge- 
makkelijk, antwoordde de patjalang: den moord moet gij bepaald 
ontkennen, doch dat gij hard geloopen hebt en gindschen kant 
zijt opgegaan moet gij bekennen, en als reden van uw harde 
loopen opgeven, dat gij bevreesd waart, omdat gij de Paanw 
hadt hooren schreeuwen: dit is voldoende, kom! laat ons ver- 
trekken. // 't Roebokje begreep 't en vertrok begeleid' door den 
patjalang. Zonder verdere ontmoetingen kwamen zij te Moehara 
en begaven zich naar de pantjaniti op de vloer van rotsblokken. 
'In neergebogen houding trad de beschuldigde op , ging met ge- 
kruiste beenen zitten, maakte een sembah, en ble«f toen in 
deetaoedige houding met neerhangend hoofd zitten, als iemand 
die zeer beangst was. De raden Djaksa ondervroeg hem: zeg 
eens , Reebokje , gij wordt in naam des konings in 't verhoor 
genomen , en moet nu ronduit spreken , zonder ontkennen en 
zonder leugens of uitvluchten, niets anders dan de waarheid: 
gij zijt' namelijk door de Otter aangeklaagd — haar getuige is 
.de Krab — dat gij haar kind gedood hebt, door 't op den buik 
te trappen toen gij 2oo hard geloopen hebt Hoe is 't daarmee? 
Bekent gij dat? want men zal u bepaald daarover ter verant- 
woording roepen.// 't Antwoord was: //Dat ik dat jong gedood 
zou hebben erken ik volstrekt niét , maar. wel beken ik hard 
geloopen te hebben : de reden van dat harde loopen was vrees , 
daar ik de paauw hoorde schreeuwen. // De raden Djaksa beval 
daarop de paauw te roepen. //Patjalang, ga weer op marsdi en 
roep de paauw; hij is betrokken in de zaak van 'tdooden van 
de jonge otter: haast u en houd u nergens op bij dag noch 
bij nacht; als hij weerbarstig is moet gij hem binden. // Depa- 
tj&lang, vertrok en riep de paauw : //Hoor eens paanw ! gij wordt 
geroepen door den heer Djaksa, den Aap Mandah:op last des 
konings moet gij mêe , want er is een gewigtige zaak aanhangig; 
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gij zjjt betrokken iu deu moord vau de jonge Otter; volgens 
getuigenis van de Krab, is die dood getrapt door 'tReébokje 
toen dit heel hard liep : 't Reebokje heeft zoo hard geloopen 
omdat hi1 u hoorde schreeuwen. // De Paauw zeide : V/Hoe moet 
ik dat toch aanleggen, vriend Patjalang, om een antwoord te 
geven aan den koning ? '/ Wel , dat is gemakkelijk , gij moet 
zeggen: '/ja ik heb geschreeuwd omdat ik d« fl?oe<?oe^- vogel alarm 
hoorde slaan.// De paauw begreep 't, en vertrok begeleid door 
■ de Patjalang. 't Duurde niet lang of zij kwamen aan de paseban 
en kwamen op naar de pantjaniti. 

De Raden Djaksa keek hem aan en vroeg: //Hoor eens Paauw! 
gij wordt beschuldigd van moord gepleegd op 't jong van de 
Otter — de Krab is zijn getuige — deze is do,od getrapt door 
't Reebokje terwijl hij heel hard liep ; 't Reebokje heeft zoo hard 
geloopen omdat hij de Paauw hoorde schreeuwen. // 

De Paauw antwoordde: //Ja dat is zoo, ik heb geschreeuwd 
omdat ik 3e doedoet alarm hoorde slaan. // 

De doedoet antwoordde daarop: //Ik heb alarm geslagen, 
omdat ik de koenang-hoenang met een fakkel zag loopen. // 

De Raden Djaksa keek weer zijn Patjalang aan, zeggende: 
//Gij moet nog eens gaan om de hoenang-hoenang te roepen, en 
gij móet hem meebrengen en wel heel spoedig en niet lang uit- 
blijven. // 't Dwerghert vertrok weer om de koenang-koenang te 
roepen. Van 't gebeurde onder weg wordt niets verteld , alleen 
dit dat hij er kwam. //Hoor eens koenang-koenang ! gij wordt ge- 
roepen door den heer Djaksa, op last des konings, als zijnde 
betrokken in de zaak van 't dooden van de jonge Otter — met 
de Krab als getuige ; de dood van die Otter is veroorzaakt door 
dat 'tReébokje hem getrapt heeft, terwijl hij heel hard liep; 
't Reebokje heeft zoo hard geloopen omdat hij de Paauw hoordjs 
schreeuwen. De Paauw heeft geschreeuwd omdat hij de doedoet 
alarm hoorde slaan ; de doedoet heeft alarm geslagen omdat hij . 
u met een fakkel heeft zien loopen.// //Dat ik met een fakkel 
geloopen heb erken ik, wat moet ik dan antwoorden aan den 
koning ?// — // Wel , dat is gemakkelijk , gij moet zeggen : ja ik 
heb met een fakkel geloopen, omdat ik den glazemaker door 
de lucht zag vliegen. // De koenang-koenang begreep 't en ver- 
trok. Er wordt verhaald, dat hij al op de pantjaniti aankwam 
en verscheen voor den Raden Djaksa. Deze ondei-vroeg hem : 
"Koenang-koenang, gij zijt aangeklaagd wegens moord gepleegd 
op 't jong van de Otter , op getuigenis van de Krab ; die jonge 
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Otter is gedood , door dat 't Reebo'kje hem onder 't loopen ver- 
trapt heeft, 't Reebokje heeft hard geloopen omdat hij de paauw 
hoorde schreeuwen. De Paauw heeft werkelijk gesclireeuwd , omdat 
hij de (toedoet alarm hoorde slaan : de (toedoet heeft alarjn ge- 
slagen , omdat hij de vuurvHeg {koenang-koenang) met een fakkel 
zag loopen. » 

'/Dat is zoo , ik heb met een fakkel geloopen , omdat ik den 
gla/.emaker door de lucht zag vliegen , dit is de reden , dat ik 
met een fakkel liep. Wederom sprak de Djaksa tot zijn Patja- 
lang : "Roep den glazemaker , en breng hem hier heel spoedig 
zonder talmen. '/ De Patjalang vertrok in aller ijl. "Wat hem 
onderweg wedervoer wordt niet verhaald , alleen dat hij er kwam. 
//Hoor eens glazemaker , gij wordt opgeroepen naar Moehara door 
den Raden Djaksa : gij zijt betrokken in de zaak van 't dooden 
van 't jong van de Otter, met de Krab als getuige. Dit jong 
is doodgetrapt door 't Reebokje , terwijl deze heel hard liep. 
't Reebokje heeft hard geloopen omdat hij de Paauw hoorde 
schreeuwen. De Paauw heeft geschreeuwd omdat hij de doedoel 
alarm hoorde slaan ; de (toedoet heeft alarm geslagen omdat hij 
de vuurvlieg met een fakkel zag loopen : de vuurvlieg heeft 
met een fakkel geloopen , omdat zij den glazemaker door de 
lucht zag vliegen. // // Inderdaad , ik heb door de lucht ge- 
vlogen , sprak de glazemaker , wat moet ik antwoorden, patjalang ? 
//Wel dat is gentakkelijk , zeg: ik heb door de lucht gevlogen 
omdat ik de krab met zijne scharen de rivier op en neer zag 
gaan. '/ Hij begreep 't en verklaarde zich bereid te vertrekken. 
Daarop gingen ze naar de stad. Men verhaalt dat zij reeds aan- 
gekomen waren op de pantjaniti en verschenen voor den Raden 
Djaksa de Aap Mandah. De Djaksa sprak: //Glazemaker! gij 
zijt betrokken in de zaak van 't dooden van 't jong van de Otter , 
waarin de Krab getuige is ; dat jong is gedood geworden , door 
dat 't reebokje hem getrapt heeft , terwijl hij heel hard liep ; 
't reebokje nu heeft zoo hard geloopen omdat hij de paauw hoorde 
schreeuwen : de paauw heeft geschreeuwd omdat hij de doedoet 
alarm hoorde slaan: de doedoet heeft alarm geslagen omdat hij 
de vuurvlieg een fakkel zag dragen : de vuurvlieg heeft een 
fakkel gedragen, omdat hij u, glazemaker! door de lucht zag 
vliegen. // 

//Ja ik heb dcor de lucht gevlogen, omdat ik de krab met 
scharen gewapend op en neer zag gaan , en hij kneep een kind 
in zijn buik en zoog zijn bloed uit. // 
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De vijf Hoofden, die verzameld wareji, werden toen door 
den Raden Djaksa naar hun gevoelen gevraagd : er bestond bij 
hen geen twijfel meer, daar 't gemakkelijk was de zaak tot aan 
haar' oorsprong op te sporen. Daarop gaf de Aap Mandah ken- 
nis aan Z. M. den Tijger , dat er vijf menscheu waren , om 
als getuigen in de zaak te dienen ; laat ons dus morgen groote 
landraad houden ten overstaan van Zijne Majest<?it, en dat 
dus de Vorsten en al de Hoofden verzameld worden zonder er 
een over te slaan. 

Nu is te vertellen van de landraadzitting op de Pantjaniti te 
Moehara. Daar namen zitting 1. Z. M. de Krokodil; 2. de 
toemënggoeng Haai ; 3. de rangga Karper ; 4. de dëmaug-»paling; 
5. de Schildpad, als hoofd-djaksa , benevens de .Otter als klager 
en de Krab als getuige. Alle deze , inwoners van 't land , waren 
reeds in orde gezeten. Daarop kwamen de gasten van den vasten 
wal: 1. Z. M. de Tijger; 2. de toemënggoeng loeloeng (zwarte 
aap) ; 3. de rangga ovoa (slingeraap) ; 4. de mantri soerili (grijze 
aap); 5. de dëmang Valk; 6. de Aap Mandah als djaksa; 
7. 't Dwerghert als patjalaiig, benevens de vijf beschuldigden : 
1. 't Reebokje; 2. de Paauw; 3. de Doedoel; 4. de Vuur- 
vlieg; 5. de Glazemaker. ' 

Er wordt verhaald , dat de djaksa Schildpad de beschuldigden 
ondervroeg ten overstaan van den Raden Djaksa, de Aap Mandah. 
Hij sprak tot de Otter: '/Otter kom voor.// Toen deze voorge- 
komen was, sprak de Raden -Djaksa : //Otter, vertel gij eens hoe 
de zaak zich van den beginne af heeft toegedragen.// Onder 
't maken van een sémhah begon de Otter aldus te spreken : 
//Tot antwoord op de vraag van mijnheer moge dienen, dat 't 
begin van de zaak geweest is, dat ik een jong had pas drie 
dagen oud. Ik zette dat neer aan den kant van 't water en 
ging zelf uit om eten te zoeken. Toen ik niet lang daarna 
naar mijn kind kwam kijken, was 't dood en verminkt, door 
dat zijn buik opengereten was. Ik was daar geheel verbijsterd 
van, en wilde navraag doen, doch vond niemand aan wien ik 
vragen kon. Daarop naar alle kanten rondkijkende, viel mijn 



' Hier volgen een paar regelen, die de Heer E. niet vertaald heeft. 
Zij luiden: «Sadaja geus beres tjaralik, ratu tjalikna dina korsi majunan 
medja, djaksa djeung para ponggawn tjaralik majakr beres dina samak, 
sakitan di tëpas pantjaniti. » Er is daar voornamelijk spraak van de zit- 
plaatsen van koning, djaksa, enz., doch wegens het woord majak, dat 
raij onbekend is, kan ik er geen vertaling van geven (Corrector.) 
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oog op een kuil en ziet daar zat de Krab in. Op mijn geroep 
kwam hij er uit en naar mij toe. Toen sprak ik tot liem : Hoor 
eens Krab, ik heb daar een ongeluk gehad, zoo even lieb ik 
mijn kind hier neergezet dicht bij uw huis, en toen ik naar 
hem kwam kijken, was hij dood en zijn buik opengescheurd; 
misschien weet gij 't , wie hem zoo mishandeld heeft. Neem 
mij niet kwalijk , zeide de Krab , maar ik wist niet eens dat 
uw kind hier was , en ik heb niemand ontmoet , die hem kwaad 
gedaan heeft; maar ik heb iemand gindscheu kant zien uitgaan 
en hij liep zoo hard als hij kon , namelijk 't Reebokje : waar- 
schijnlijk is hij 't die uw kind op zijn buik getrapt heeft, 
't kan onmogelijk iemand anders geweest zijn, daar niemand 
anders dan hij daar voorbij is gekomen. Aldus is 't begin van 
de zaak geweest, heer regter.'/ 

Daarop ondervroeg de djaksa de Krab; //Wat is u van de 
zaak bekend?// 

//Wat mij betreft, 't is juist zoo als de Otter gezegd heeft; 
volgens mijn gevoelen is 't het Reebokje, dat de mishandeling 
gepleegd heeft.// Daarop kreeg de Krab bevel om terug te treden 
en werd 't Reebokje opgeroepen. De djaksa ondervroeg hem: 
//Zeg eens Reebokje, hoe is 't, hebt gij dat verhaal van de 
Krab gehoord? //Ja wel, sprak 't Reebokje, ik heb 't gehoord , 
doch ik beken volstrekt niet, dat ik aan den moord schuld heb, 
alleen is 't waar dat ik hard geloopen heb; de reden daarvan 
is, dat ik de Paauw hoorde schreeuwen.// Daarop moest de Paauw 
voorkomen. //Hoe is 't, Paauw, hebt gij de woorden van 't 
Reebokje gehoord.// //Ja wel,// antwoordde de Paauw, //ik heb 
ze gehoord en ik erken , " dat ik geschreeuwd heb , omdat ik de 
l)oedoe(-voge\ alarm hoorde slaan.// Toen kwam de Doe^^öe/ voor, 
en werd ondervraagd: '/Zeg, Doedoet, hebt gij dat gezegde van 
de Paauw gehoord.// //Ja' wel, ik heb alarm geslagen omdat ik 
de Vuurvlieg met een fakkel zag loopeu.// Daarop trad de Vuur- 
vlieg op. //Vuurvlieg! hebt gij dat verhaal van de Doedoet ge- 
hoord?// //Ja wel, mijnheer, ik heb ''t gehoord, en ik erken 
met een fakkel geloopen te hebben, omdat ik den Glazenmaker 
door de lucht heb zien vliegen.// ToeU kwam de Glazenmaker 
voor. //Hebt gij gehoord, wat de Vuurvlieg daar vertelde?// 
//Ja wel, mijnheer, ik heb 't gehoord, en ik beken door de 
lucht gevlogen te hebben , omdat ik de Krab in 't water op en 
neer zag gaan met scharen 'gewapend, en hij prikte een kind 
in den buik en zoog zijn bloed op: dat is de reden, waarom 
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ik plotseling wegvloog in de' lucht. " Daarop ondervroeg de 
Djaksa andermaal de Krab: '/Krab, spreek nu eens de ronde 
waarheid zonder leugens of uitvluchten. Geef spoedig antwoord.// 
De Krab schuimbekte en kon geen woord uitbrengen , doch kromp 
van vrees ineen. Al de Hoofden van 't vaste land juichten; 
al de assessoren waren 't eens, dat de Krab zijn proces ver- 
loren had en dat zijne schuld uitgemaakt was. Z. M. de. Tijger 
sprak: //Assessoren, wat moet de straf zijn van hem, over wiens 
scheld allen 't zoo eens zijn?// De eerste Assessor adviseerde: 
//de Krab moet door ophanging ter dood gebragt worden.// Zoo 
was ook 't advies van de overige negen assessoren. Alleen de 
derde voegde er bij, dat de straf kon vervangen worden door 
betaling van It bloedgeld. Z. M. de Krokodil en Z.M. de Tijger 
sloegen daarop 't vonnis, dat de Krab schuldig was aan moord 
en met den dood moest gestraft worden. Tengevolge daarvan 
werd hij opgegeten , en dit is de reden waarom ten eeuwige 
dage de Krab met zijne kinderen en verdere nakomelingen tot 
voedsel dient voor de Otter. ' 



' In den Soendaneschen text heeft men overal de Jav. woeloe, taroeng, 
k pasangan en b moeten bezigen, omdat ev geen typen waren voor de 
daarmede overeenkomende Soendanesche karakters. Om dezelfde reden 
staat ookj de tjetjak in de pepët in plaats van daarnaast, zoo als in de 
copij van den heer Engelmann. Enkele oni'egelmatigheden in de trans- 
scriptie, zooals dat hij nu eens sarta en tatkala, dan weer sïirta en 
tatkala schrijft, heb ik gemeend niet te mogen veranderen. Corrector. 



